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8-12 Nm
5.8-8.9  lb-ft

Insert the hitch pin tool through your hitch and the 
FlipFlop. Install the cotter pin. Then attach the hitch 

lock and secure it with the key, as shown.

First, align the holes in the FlipFlop and 
hitch. Then, use the hitch pin tool to 

secure the FlipFlop to your hitch. Tighten 
the screw to 8-12 Nm (5.8-8.9lb-ft).

Insert the FlipFlop into your hitch 
in the desired orientation. To raise 
your hitch, insert it as shown; to 

lower your hitch, flip it 180 degrees.

CAUTION: Use caution to avoid 
groundstrikes.  Please refer to 

Yakima’s Hitch Fit Tips for guidelines 
on all Yakima hitch products. Visit 

Yakima.com the for latest information.
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ESPAÑOL

VORSICHT: Seien Sie vorsichtig, um Bodenschläge zu ver-
meiden. Richtlinien zu allen Yakima-Anhängerkupplungsproduk-

Yakima. Besuchen Sie Yakima.com für aktuelle Informationen.

ATTENTION : Soyez prudent pour éviter les chocs au sol. 
Veuillez vous référer aux conseils d'installation des attelages Ya-
kima pour obtenir des directives sur tous les produits d'attelage 
Yakima. Rendez-vous sur Yakima.com pour obtenir les dernières 
informations.

PRECAUCIÓN:
Consulte los consejos de ajuste de enganche de Yakima para 
acceder a guías sobre todos los productos de enganche de 
Yakima. Visite Yakima.com para obtener la información más 
reciente.

FORSIKTIGHET: Vær forsiktig for å unngå bakkestøt. Se 
Yakimas tips for tilhengerfeste og retningslinjer for alle Yakima-
tilhengerfesteprodukter. Besøk Yakima.com for den nyeste 
informasjonen.

Richten Sie zunächst die Löcher im FlipFlop und der Anhängerkup-
plung aus. Verwenden Sie dann das Kupplungsstiftwerkzeug, um 
den FlipFlop an Ihrer Anhängerkupplung zu befestigen. Ziehen Sie 

utilice la herramienta para pasador de enganche para asegurar el 

Først må du justere hullene i FlipFlopen og tilhengerfestet. Bruk 
deretter tilhengerfestet til å feste FlipFlopen til tilhengerfestet. Stram 

Führen Sie das Kupplungsstiftwerkzeug durch Ihre Kupplung und 
den FlipFlop. Installieren Sie den Splint. Anschließend das Anhän-
gerkupplungsschloss anbringen und wie abgebildet mit dem Schlüs-
sel sichern.

Installez la goupille fendue. Fixez ensuite le verrou d'attelage et 
sécurisez-le avec la clé, comme indiqué.

Inserte la herramienta para pasador de enganche a través del en-
ganche y el FlipFlop. Instale el pasador de chaveta. A continuación, 
coloque el candado del enganche y asegúrelo con la llave, como se 
muestra.

Sett inn tilhengerfestet gjennom tilhengerfestet og FlipFlopen. Monter 
splinten. Fest deretter tilhengerfestelåsen og sikre den med nøk-
kelen, som vist.

Setzen Sie den FlipFlop in der gewünschten Ausrichtung in Ihre Anhän-
gerkupplung ein. Um die Anhängerkupplung anzuheben, setzen Sie sie wie 
gezeigt ein; um die Anhängerkupplung abzusenken, drehen Sie sie um 180 
Grad.

Insérez le FlipFlop dans votre attelage dans l'orientation souhaitée. Pour 
relever votre attelage, insérez-le comme indiqué ; pour abaisser votre attel-

Inserte el FlipFlop en su enganche en la orientación deseada. Para elevar 
el enganche, insértelo como se muestra; para bajarlo, gírelo 180 grados.

Sett FlipFlop-en inn i tilhengerfestet i ønsket retning. For å heve tilhenger-
festet, sett det inn som vist; for å senke tilhengerfestet, snu det 180 grader.

Nicht zum Abschleppen zugelassen.

Non homologué pour le remorquage.

No aprobado para remolcar.

Ikke godkjent for tauing.

-
senen Yakima-Produkte zur Verwendung mit FlipFlop.

produits Yakima compatibles avec FlipFlop.

Yakima aprobados para usar con FlipFlop.

produkter for bruk med FlipFlop.
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CUIDADO:
Consulte as Dicas de Ajuste de Engate da Yakima para obter 
orientações sobre todos os produtos de engate da Yakima. Visite 
Yakima.com para obter as informações mais recentes.

ATTENZIONE: Prestare attenzione per evitare urti contro il terre-
no. Per le linee guida su tutti i prodotti per ganci di traino Yakima, 
fare riferimento ai consigli per il montaggio dei ganci di traino 
Yakima. Visitare Yakima.com per le informazioni più recenti.

UWAGA:

Primeiro, alinhe os orifícios no FlipFlop e engate. Em seguida, use a 
ferramenta de pino de engate para prender o FlipFlop ao seu engate. 

Per prima cosa, allineare i fori presenti sul FlipFlop e sul gancio di 

Insira a ferramenta do pino de engate no engate e no FlipFlop. In-
stale o contrapino. Em seguida, coloque a trava do engate e prenda-
a com a chave, conforme mostrado.

Inserire l'attrezzo per il perno di aggancio attraverso il gancio di 

gancio di traino e assicurarlo con la chiave, come mostrato.

Insira o FlipFlop no engate na orientação pretendida. Para levantar o seu 
engate, insira-o conforme mostrado; para o descer, rode-o 180 graus.

Inserire il FlipFlop nel gancio di traino nell'orientamento desiderato. Per 
sollevare il gancio, inserirlo come mostrato; per abbassarlo, ruotarlo di 180 
gradi.

Não aprovado para reboque.

Non omologato per il traino. Niezatwierdzone do holowania.

Yakima aprovados para usar com o FlipFlop.

approvati per l'uso con FlipFlop.
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POZOR:

OPGELET: Wees voorzichtig en voorkom aanraking met de 

voor alle Yakima-trekhaakproducten. Bezoek Yakima.com voor 
de laatste informatie.

FÖRSIKTIGHET: Var försiktig för att undvika markstötar. Se 
Yakimas tips för dragkrokmontering för riktlinjer som gäller alla 
Yakimas dragkroksprodukter. Besök Yakima.com för den senaste 
informationen.

FÖRSIKTIGHET: Var försiktig för att undvika markstötar. Se 
Yakimas tips för dragkrokmontering för riktlinjer som gäller alla 
Yakimas dragkroksprodukter. Besök Yakima.com för den senaste 
informationen.

Lijn eerst de gaten in de FlipFlop en de trekhaak uit. Gebruik vervol-
gens het trekhaakpin-gereedschap om de FlipFlop aan de trekhaak 

Justera hålen i FlipFlop och dragkroken så att de ligger i linje. 
Använd sedan stiftverktyget för dragkroken för att fästa FlipFlop på 

Justera hålen i FlipFlop och dragkroken så att de ligger i linje. 
Använd sedan stiftverktyget för dragkroken för att fästa FlipFlop på 

Steek het trekhaakpin-gereedschap door de trekhaak en de FlipFlop. 
Plaats de splitpen. Bevestig vervolgens het trekhaakslot en zet het 
vast met de sleutel, zoals afgebeeld.

För in dragkroksstiftet genom dragkroken och FlipFlop. Montera 
låssplinten. Fäst sedan dragkrokslåset och säkra det med nyckeln, 
som visas.

-
laag te brengen, draait u deze 180 graden.

Sätt i FlipFlop i dragkroken i önskad riktning. För att höja dragkroken, mon-
tera den som visat; för att sänka dragkroken, vrid den 180 grader.

Sätt i FlipFlop i dragkroken i önskad riktning. För att höja dragkroken, mon-
tera den som visat; för att sänka dragkroken, vrid den 180 grader.

Niet goedgekeurd voor het trekken van een aanhanger.

Ej godkänd för bogsering.

Ej godkänd för bogsering.

Yakima-producten voor gebruik met FlipFlop.

produkter som kan användas med FlipFlop.

produkter som kan användas med FlipFlop.
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 Undgå, at trækket rammer jorden. Se Yakimas 
-

hængertræk. Besøg Yakima.com for de seneste nyheder.

VAROITUS: Varo, ettei laite osu maahan. Yakiman vetolaitteen 
asennusvinkeistä löydät ohjeet kaikille Yakiman vetolaitetuot-
teille. Uusimmat tiedot löydät osoitteesta Yakima.com.

Juster først hullerne i FlipFlop'en og anhængertrækket. Brug derefter 
anhængertrækkets koblingsværktøj til at fastgøre FlipFlop'en til din 

Kohdista ensin FlipFlopin ja vetolaitteen reiät. Kiinnitä sitten FlipFlop 
vetolaitteeseen vetolaitteen tapilla. Kiristä ruuvi momenttiin 8–12 Nm 

Indfør trækstiften gennem anhængertrækket og FlipFlop'en. Installer 
splitten. Fastgør derefter anhængertræklåsen, og lås den med nø-
glen, som vist på billedet.

hiusneulasokka. Kiinnitä siihen sitten vetolaitteen lukko ja lukitse se 
avaimella kuvan osoittamalla tavalla.

trækket skal du indsætte den som vist på billedet; for at sænke trækket skal 
du vende det 180 grader.

vetolaitetta, aseta FlipFlop kuvan osoittamalla tavalla. Jos haluat laskea 
sitä, käännä FlipFlopia 180 astetta.

Ikke godkendt til bugsering.

Ei hyväksytty hinaukseen.

som er godkendt til brug sammen med FlipFlop.

Luettelon FlipFlopin kanssa käytettäväksi hyväksytyistä Yakima-
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YAKIMA PRODUCTS, INC.
4101 KRUSE WAY

LAKE OSWEGO, OR 
97035-2541 

USA
888.925.4621

yakima.com/support

YAKIMA AUSTRALIA PTY. LTD
17 Hinkler Court

 Brendale
QLD 4500
Australia

1800-143-548

www.yakima.com


